Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32003D0163

KOMISIJAS LĒMUMS

(2003. gada 7. marts),

ar ko groza Lēmumus 1999/283/EK un 2000/585/EK attiecībā uz Botsvānu 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2003) 713)

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2003/163/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par veselības un veterinārās pārbaudes problēmām, kas rodas, ievedot liellopus, aitas un kazas, cūkas un svaigu gaļu vai gaļas produktus no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1452/2001/EK
, un jo īpaši tās 14. panta 3. punktu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 16. jūnija Direktīvu 92/45/EK par sabiedrības veselības un dzīvnieku veselības problēmām, kas saistītas ar medījamo dzīvnieku nogalināšanu un to gaļas laišanu tirgū
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 97/79/EK
, un jo īpaši tās 16. panta 3. punktu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvu 92/118/EEK, ar kuru nosaka dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības aizsardzības prasības, kas regulē to produktu tirdzniecību un importu Kopienā, kuri nav pakļauti minētajām prasībām, ko paredz īpaši Kopienas noteikumi, kuri minēti Direktīvas 89/662/EEK A pielikuma I punktā un – attiecībā uz patogēniem – Direktīvā 90/425/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Lēmumu 2003/42/EK
, un jo īpaši tā 10. pantu,
tā kā
1) dzīvnieku veselības un veterinārās sertifikācijas nosacījumi svaigas gaļas importam no konkrētām Āfrikas valstīm ir noteikti ar Komisijas Lēmumu 1999/283/EK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2003/74/EK
;
2) dzīvnieku un sabiedrības veselības nosacījumi un veterinārās sertifikācijas nosacījumi savvaļas un saimniecībā audzētas medījamo dzīvnieku gaļas un trušu gaļas importam no trešām valstīm ir noteikti ar Komisijas Lēmumu 2000/585/EK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 2003/74/EK;
3) Botsvānā 2003. gada 7. janvārī tika apstiprināts mutes un nagu sērgas uzliesmojums EK apstiprinātā zonā Nr. 6, sākotnējā infekcija saimniecībā tika konstatēta 2002. gada 23. decembrī, un tika pieņemts Komisijas Lēmums 2003/74/EK, ar ko pārtrauc atkaulotas liellopu, aitas un kazas, un savvaļas un saimniecībā audzētu nagaiņu gaļas, kura ražota pēc paredzamā sākotnējās infekcijas datuma, eksportu Kopienā no visas valsts, līdz turpmākas informācijas saņemšanai, lai atbalstītu reģionalizāciju;
4) Botsvānas iestādes veica ārkārtas vakcināciju un izmeklējumus par uzliesmojumu, novērtējot situāciju valstī. Visi dzīvnieki inficētajās fermās ir iznīcināti;
5) šā novērtējuma rezultāti rāda, ka inficētais apgabals atrodas veterinārās kontroles zonās Nr. 6 un 7, aptuveni 30 km līdz 40 km lielā zonā. Bez tam četras saimniecības šīs zonas perifērijā ir iekļautas inficētajā apgabalā iespējama kontakta ar inficētajiem dzīvniekiem dēļ;
6) visā valstī nav novēroti turpmāki mutes un nagu sērgas uzliesmojumi;
7) Botsvānas iestādes ir informējušas Kopienu, ka zonas Nr. 6 un 7 ir inficētie apgabali, blakus esošās zonas Nr. 5, 8 un 9 tiek uzskatītas par buferzonām, bet zonas Nr. 10, 11, 12, 13 un 14 tiek uzskatītas par infekcijas neskartām. Minētās zonas ar žogiem ir fiziski atdalītas no pārējās teritorijas;
8) šajā situācijā tiek atļauts atkaulotas un nogatavinātas svaigas gaļas, izņemot liellopu, aitu un kazu, un savvaļas un saimniecībā audzētu nagaiņu subproduktu, imports Kopienā no zonām 10, 11, 12, 13 un 14, neatkarīgi no nokaušanas datuma;
9) šajā lēmumā paredzētos pasākumus pārskata trīs mēnešu laikā, jo īpaši ņemot vērā slimības attīstību un turpmāku no Botsvānas iestādēm saņemtu informāciju;
10) tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmumi 1999/283/EK un 2000/585/EK;
11) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Lēmuma 1999/283/EK I pielikumu aizstāj ar šā lēmuma I pielikuma tekstu.
2. pants
Lēmuma 1999/283/EK II pielikumu aizstāj ar šā lēmuma II pielikuma tekstu.
3. pants
Lēmuma 2000/585/EK I pielikumu aizstāj ar šā lēmuma III pielikuma tekstu.
4. pants
Lēmuma 2000/585/EK II pielikumu aizstāj ar šā lēmuma IV pielikuma tekstu.
5. pants
Šajā lēmumā paredzētos pasākumus pārskata trīs mēnešu laikā, ņemot vērā mutes un nagu sērgas situācijas attīstību Botsvānā.
6. pants
Šo lēmumu piemēro no 2003. gada 14. marta.
7. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2003. gada 7. martā

Komisijas vārdā –
Deivids Bērns [David Byrne],
Komisijas loceklis

I PIELIKUMS
“I PIELIKUMS
KONKRĒTU ĀFRIKAS VALSTU TERITORIJU APRAKSTS, KAS IZVEIDOTAS DZĪVNIEKU VESELĪBAS SERTIFIKĀCIJAS MĒRĶIEM

Valsts
Teritorijas kods
Versija
Teritorijas apraksts

Botsvāna
BW
01/99
Visa valsts


BW-01
01/03
Veterināro slimību uzraudzības zonas: 5, 6, 7, 8, 9 un 18.


BW-02
01/03
Veterināro slimību uzraudzības zonas: 10, 11, 12, 13 un 14.

Maroka
MA
01/99
Visa valsts

Madagaskara
MG
01/99
Visa valsts

Namībija
NA
01/99
Visa valsts


NA-01
01/00
Iežogotā kordona dienvidu daļa no Palgrave Point rietumos līdz Gam austrumos

Svazilenda
SZ
01/99
Visa valsts


SZ-01
01/01
Zona uz rietumiem no “sarkanās līnijas” žogiem, kas stiepjas uz ziemeļiem no Usutu upes līdz robežai ar Dienvidāfriku uz rietumiem no Nkalašanes [Nkalashane] un izņemot mutes un nagu sērgas veterinārās uzraudzības un vakcinācijas uzraudzības zonas, kuras izziņotas par likumā noteikto instrumentu ar 2001. gada oficiālo paziņojumu Nr. 51

Dienvidāfrika
ZA
01/99
Visa valsts


ZA-01
03/01
Dienvidāfrikas Republika, izņemot:




– daļu no mutes un nagu sērgas uzraudzības zonas, kas atrodas Mpumalanga [Mpumalanga] un Ziemeļu provinces veterinārajos reģionos, Ingvavumas [Ingwavuma] rajonā Natālas [Natal] veterinārajā reģionā un pierobežas zonā ar Botsvānu uz austrumiem no 28° garuma, un




– Kamperdona [Camperdown] rajonā, Kvazulu-Natālas [KwaZulu-Natal] provincē

Zimbabve
ZW
01/99
Visa valsts


ZW-01
01/99
Matabelelendas Rietumu provinces, Matabelelendas Austrumu provinces (tostarp Šikombas apgabals), Matabelelendas Centrālās provinces, Manikalenda provinces (tostarp tikai Makoni apgabals), Midlendas provinces (tostarp tikai Gveru, Kvekve, Šurugvi, Širimanzu un Zvišavane apgabali), Masvingo provinces (tostarp tikai Gutu un Masvingo apgabali), Matabelelandas Dienvidu provinces (tostarp tikai Insizas, Bulimamangves, Umzingvamanges, Gvandas un Vestnikolsonas apgabali) un Matabelelandas Ziemeļu province (tostarp tikai Bubi un Umgusa apgabali) veterinārie reģioni”

II PIELIKUMS
“II PIELIKUMS
DZĪVNIEKU VESELĪBAS SERTIFIKĀTU PARAUGI, KURI JĀPIEPRASA

Valsts
Kods
Svaiga gaļa lietošanai pārtikā
Svaiga gaļa, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā



Liellopi
Cūkas
Aitas/kazas
Nepārnadži




MC 1
SG 2
MC 1
SG 2
MC 1
SG 2
MC 1
SG 2


Botsvāna
BW
—

—

—

D

—


BW-01
A 3
a
—

C 3
a
D

—


BW02
A 4
a
—

C 4
a
D

—

Maroka
MA
—

—

—

D

—

Madagaskara
MG
—

—

—

—

—

Namībija
NA
—

—

—

D

—


NA-01
A
a
—

C
a
D

—

Svazilenda
SZ
—

—

—

D

—


SZ-01
A
a
—

—

D

—

Dienvidāfrika
ZA
—

—

—

D

—


ZA-01
A
a
—

C
a
D

—

Zimbabve
ZW
—

—

—

—

—


ZW-01
—

—

—

—

—

1 MC: aizpildāmais sertifikāta paraugs. Burti (A, B, C, D), kas redzami tabulās, attiecas uz dzīvnieku veselības garantiju paraugiem, kā aprakstīts III pielikumā, lai tos piemērotu katrai produktu kategorijai saskaņā ar šā lēmuma 2. pantu; svītra ”—” norāda, ka imports nav atļauts. 

2 SG: papildus garantijas. Burti (a, b, c, d), kas norādīti tabulās, attiecas uz papildu garantijām, kuras sniedz eksportētājvalsts, kā aprakstīts IV pielikumā. Šīs papildus garantijas eksportētājvalstij jāiekļauj katra sertifikāta parauga V iedaļā, kas noteikts III pielikumā. 

3 Kopienā atļauts ievest tikai tādu gaļu, kas iegūta no dzīvniekiem, kuri nokauti pēc 2002. gada 7. jūlija un pirms 2002. gada 23. decembra.
4 Kopienā var ievest gaļu, kas iegūta no dzīvniekiem, kuri nokauti pēc 2002. gada 7. marta.”

III PIELIKUMS
“I PIELIKUMS
KONKRĒTU TREŠO VALSTU TERITORIJU APRAKSTS, KAS IZVEIDOTAS DZĪVNIEKU VESELĪBAS SERTIFIKĀCIJAS MĒRĶIEM
Valsts
Teritorijas kods
Versija
Teritorijas apraksts

Bulgārija
BG-1
—
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 98/371/EK 1 (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā


BG-2
—
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 98/371/EK (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā 


BG-3
—
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 98/371/EK (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā 

Brazīlija
BR-1
—
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 94/984/EK 2 (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā 

Botsvāna
BW-01
01/03
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 1999/283/EK 3 (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā 


BW-02
01/03
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 1999/283/EK (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā 

Čehijas Republika
CZ-1
—
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 98/371/EK (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā 


CZ-2
—
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 98/371/EK (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā 

Namībija
NA-01
—
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 1999/283/EK (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā 

Krievija
RU-1
01/99
Murmanskas apgabals (Murmanskaya oblast)

Svazilenda
SZ-01
—
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 1999/283/EK (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā 

Dienvidāfrika
ZA-01
—
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 1999/283/EK (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā 

Zimbabve
ZW-01
—
Kā aprakstīts Komisijas Lēmuma 1999/283/EK (ar jaunākajiem grozījumiem) I pielikumā

Jebkura valsts, kas redzama II pielikuma pirmajā ailē
ISO kods, kas norādīts II pielikuma pirmajā ailē

Visa valsts

1 OJL 170, 16.6.1998, p. 16. 

2 OJL 378, 31.12.1994, p. 11.

3 OJL 110, 28.4.1999, p. 16.”

IV PIELIKUMS
“II PIELIKUMS
Dzīvnieku veselības garantijas, kas jāpieprasa sertificējot savvaļas vai saimniecībā audzētu medījamo dzīvnieku un truša gaļu

Valsts
Teritorijas kods
Medījamie pārnadži, izņemot mežacūkas
Meža cūkas
Medījamie putni
Savvaļas nepārnadži
Zaķu dzimtas dzīvnieki (truši un zaķi)
Citi savvaļas sauszemes zīdītāji



Savvaļas
Saimniecībā audzēts
Savvaļas
Saimniecībā audzēts
Savvaļas
Saimniecībā audzēts







MC *
SC 1
MC *
SC 1
MC *
SC 1
MC *
SC 1
MC *
SC1
MC *
SC 1
MC *
SC 1
MC *
SC 1
MC *
SC 1
MC *
SC 1

AR
Argentīna
AR
—

—

—

—

D
8
I

—

C

Η

—


AU
Austrālija
AU
A
9
F

J
9
G

D
8
I

—

C

Η

Ε


BG
Bulgārija
BG
—

—

—

—

D

I

—

C

Η

—




BG-1
A

F

—

—

D

I

—

C

Η

—




BG-2
A

F

—

—

D

I

—

C

Η

—




BG-3
—

—

—

—

D

I

—

C

Η

—


BR
Brazīlija
BR
—

—

—

—

—

—

—

C

Η

—




BR-1
—

—

—

—

D
8
I

—

C

Η

—


BW
Botsvāna
BW
—

—

—

—

—

—

Β

C

Η

—




BW-01
A y
1,2
F y
2,3
—

—

—

—

Β

C

Η

—




BW-02
a x
1,2
F x
2,3
—

—

—

—

Β

C

Η

—


CA
Kanāda
CA
A
9
F

J
9
G

D
8
I

—

C

Η

Ε


CH
Šveice
CH
A

F

J

G

D

I

—

C

Η

—


CL
Čīle
CL
A
9
F

—

—

D
8
I

—

C

Η

—


CY
Kipra
CY
A
9
F

J
9
G

D
8
I

—

C

Η

—


CZ
Čehijas Republika
CZ
A

F

—

G

D

I

—

C

Η

—




CZ-1
A

F

J

G

D

I

—

C

Η

—




CZ-2
A

F

—

G

D

I

—

C

Η

—


EE
Igaunija
EE
A

F

—

—

—

—

—

C

Η

Ε


GL
Grenlande
GL
A

F

—

—

D

—

—

C

Η

Ε


HR
Horvātija
HR
A

F

—

—

D

I

—

C

Η

—


HU
Ungārija
HU
A

F

J
7
G

D

I

—

C

Η

—


IL
Izraēla
IL
—

—

—
—
—

D
8
I

—

C

Η

—


LI
Lietuva
LI
A

F

—

—

D

I

—

C

Η

Ε


LV
Latvija
LV
A

F

—

—

—

—

—

C

Η

Ε


NA
Namībija
NA
—

—

—

—

—

—

Β

C

Η

—




NA-01
A
1,2
F
2,3
—

—

—

—

Β

C

Η

—


NC
Jaunkaledonija
NC
A

F

—

—

—

—

—

C

Η

—


NZ
Jaunzēlande
NZ
A
9
F

J
9
G

D
8
I

—

C

Η

Ε


PL
Polija
PL
A

F

—

—

D

I

—

C

Η

—


RO
Rumānija
RO
A

F

—

—

D

I

—

C

Η

Ε


RU
Krievija
RU
—

—
—
—

—

—

—
—
—

C

Η

Ε




RU-1
—
—
F
5


—

—





C

Η

Ε


SL
Slovēnija
SL
A

F

—

—

D

I

—

C

Η

—


SK
Slovākijas Republika
SK
A

F

—

—

D

I

—

C

Η

—


SZ
Svazilenda
SZ
—

—

—

—

—

—

Β

C

Η

—




SZ-01
A
1,2
F
2,3
—

—

—

I

Β

C

Η

—


ΤΗ
Taizeme
TH
—

—

—

—

D
8
I

—

C

Η

—


TN
Tunisija
TN
—

—

—

—

D
8
I

—

C

Η

—


US
Amerikas Savienotās Valstis
US
A
9
F

J
9
G

D
8
I

—

C

Η

—


UY
Urugvaja
UY
—

—

—

—

—

—

—

C

Η

—


ZA
Dienvidāfrika
ZA
—

—

—

—

—

—

Β

C

Η

—




ZA-01
A
1,2
F
2,3
—

—





Β

C

Η

—


ZW
Zimbabve
ZW
—

—

—

—

—

—



C

Η

—




ZW-01
—

—

—

—







C

Η

—


Trešās valstis, kas nav iepriekšminētas, norādītas Lēmuma 79/542/EEK 2 (ar jaunākajiem grozījumiem) pielikuma pirmās daļas sarakstā
––
––
––
––
––
––
––
C

Η

––


* OJL 146, 14.6.1979, p. 15. 
1 MC – aizpildāmā sertifikāta paraugs. Burti (A, B, C, D u.c.), kas norādīti tabulās, attiecas uz dzīvnieku veselības garantiju paraugiem, kā aprakstīts šā lēmuma III pielikumā, lai tos piemērotu katrai svaigas gaļas kategorijai un izcelsmes kategorijai saskaņā ar šā lēmuma 2. pantu. Svītra ”—” norāda, ka imports nav atļauts. 

2 SC – speciāli nosacījumi. Cipari (1, 2, 3, utt.), kas norādīti tabulā, attiecas uz speciāliem nosacījumiem, kuri jāizpilda eksportētājvalstij, kā aprakstīts IV pielikumā. Šīs papildu garantijas eksportētājvalstij jānorāda katra III pielikumā noteiktā sertifikāta parauga V iedaļā.
NB: 

y Kopienā atļauts ievest tikai tādu gaļu, kas iegūta no dzīvniekiem, kuri nokauti pēc 2002. gada 7. jūlija un pirms 2002. gada 23. decembra.
x Kopienā var ievest gaļu, kas iegūta no dzīvniekiem, kuri nokauti pēc 2002. gada 7. marta.”
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